
egyéb, mint megtudni és megérezni, mi a helyes emberi szolidaritás, és mi az igazi társadalmi 
közösség." 

Odisszeája azonban ekkor sem ért véget. Bécsi időszaka első felének, a húszas évek elejé-
nek naplójegyzetei szépen mutatják, milyen tudatosan vetett számot addigi művészi és emberi 
életútjával s mérte fel a „hogyan tovább?" szubjektív és objektív parancsait és lehetőségeit. 
A központi kérdés ekkor is az egyén-közösség problémája volt a számára. Naplója tanúsítja, 
hogy a húszas évek kezdetén, tehát éppen a fordulóponton milyen hősies erőfeszítéseket tett a 
magány-kollektívum alternatíva új típusú, kommunista megjelenésének elméleti tisztázására 
és művészi realizálására. A számos kínálkozó naplórészletből csak néhányat idézhetünk muta-
tóba. 1921 áprilisában: „Az individualizmus sorsáról van szó, az egyéni lélek jelentőségéről 
máma. Hogyan viszonylunk mi és gondolataink történelemhez és párthoz? ... A másik prob-
léma: az individuális etika (Kirkegaard), mai eddig fejlődési vonalunk vitt minket oda, hogy 
átadjuk magunkat egy mozgalomnak, amely ezt az individuális etikát kizárja. Két fejlődési 
vonalról van szó az emberiségben. Az osztályok evolúciója és az egyéni léleké egymástól telje-
sen külön-külön utakon is járhatnak, és egymást keresztezték bennünk. De kettő maradt. Ha 
mi lemondunk etikánkról, ez lesz a »legetikusabb« cselekedetünk — ebben az esetben. Van-e 
szintézis a jövendőben? Hiszem." 

Balázs Béla jól tudta, hogy „hosszú még a lélek útja" addig, amíg „azt az egy embert... 
és benne a közös lelket, mely átitatja" úgy tudja ábrázolni, ahogyan szeretné. Harminchato-
dik születésnapján számadást készített: „Micsoda leltárt tudnék csinálni magamról? A kom-
munizmus legmélyebb metafizikája szívemben — nem az, ami szociológia és politika benne: 
az etika és a lélek felszabadulása. Talán elég nagy feszítőerővel, hogy az új poézis forrása le-
hessen." Meg akarta rajzolni „a nyitva élő ember világát, a mindén társadalmi megnyomorítás 
alól felszabadított lélekét", de mindjárt kételkedett is saját erejében: „Ezt kiénekelni! Ezt kel-
lene! És szomorú vagyok, mert abban nem mindig hiszek, hogy ezt meg tudom-e majd 
csinálni." 

Szándéka elméleti munkáiban vált legjobban valóra. A művésznek túlságosan gyors és túl 
nagy volt a váltás, főként költészetében hagyott ez nyomot. A Nyugat első nemzedékének 
többi költői a magány—közösség dilemmát kezdettől fogva életszerűbben élték át és emelték 
lírájukba, művük sokkal szervesebben növekedett. Balázsnál a „desztillált lélek" és a valósá-
gos élet közösségi tartalma nem tudott művészi egységgé ötvöződni, a belső érés nem engedel-
meskedett mindenben a jó szándékkal akart és sokszor mesterségesen túlhajszolt törekvései-
nek. Ezzel együtt már maga az erőfeszítés is tiszteletre méltó s még inkább, hogy az új művészi 
kibontakozást jó úton kereste. „Van-e szintézis a jövendőben?" Az Álmodó ifjúság, ez a ki-
emelkedően nagy mű bizonyitja, hogy lett volna Balázs Béla számára is. 

Balázs Béla öt levele s egy verse 

i. 

A Móra Ferenc Múzeum irodalomtörténeti gyűjteménye — Eisner Manó (1884—1959) 
szegedi ügyvéd ajándékaként — 55 905/1—3. szám alatt őrzi a fiatal Balázs Béla (akkor még 
Bauer Herbert) négy levelét. (Terjedelmi okból itt most hármat közlünk.) A címzett mind-
egyik esetben maga az ajándékozó volt, kiléte így teljesen bizonyos. Minden egyéb azonban — 
így a levelek keletkezési helye, ideje — annál bizonytalanabb; Balázs egyiket sem keltezte, sőt 
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a négy levélből kettő ráadásul csonka is. Egynek az eleje (első foliója), egynek a vége (utolsó 
foliója) hiányzik. S a datáláshoz szükséges külső fogódzóink is bizonytalanok. 

Hogy korai, Balázs Béla első alkotói korszakából való levelekről van szó, mégis nagy va-
lószínűséggel állítható. Erre vall a levelek írásképe, amely még csak haloványan, nyomokban 
mutatja a kiforrott író oly jellegzetes duktusát, s erre vall a címzett személye is. Eisner Manó 
ugyanis Szegeden, a gimnázium utolsó éveiben volt Balázzsal kapcsolatban, s barátságuk is, 
amennyire megállapítható, ekkor, a század első éveiben volt a legintenzívebb. Balázs ugyanis 
1902 őszétől, pesti egyetemistáskodása kezdetétől — Kodály, Szabó Dezső, majd Bartók és 
Lukács György közelébe jutva — viszonylag gyorsan eltávolodott kamaszkori barátjától. Eis-
ner pedig — műkedvelő költőként, majd jogászként — mindinkább elmaradt Balázs intellek-
tuális fejlődésétől s szellemi tájékozódásaitól. A közelebbi meghatározás azonban nehéz. 

Két levél (55 905/3. és 55 905/2.) jól kivehetően egymás után íródott, s ezek, mint kikö-
vetkeztető, Lőcsefürdőn, közvetlenül Balázs érettségije után, tehát 1902 nyarán keletkeztek. 
A korábbi, ceruzával írott s csak csonkán fönnmaradt levél egy helye legalábbis az érettségire 
utal: „az én szegedi fárasztó munkám és az az után következő izgalmak után" — írja egy fél-
mondatban Balázs. A későbbi, de bizonyosan ez után, evvel kapcsolatban keletkezett másik 
levél ezt teljesen megerősíti, hisz közelgő elválásukra, egyetemre kerülésükre utal. 

A harmadik levél bizonyosan az előbbiek után, már Budapesten, s valamikor 1902 őszén 
keletkezett. E jelzet nélküli (nyilván, valamely másik levél részének hitt) levél ugyanis már az 
egyetemre utal. Az is bizonyos, hogy karácsony előtt íródott (mert Balázs a karácsonyi szünet-
tel kapcsolatos terveiről ír bene), s az is, hogy az első egyetemi félév idejéből való, mert írónk 
görög (külön) érettségije még nem volt meg. De ha tévednénk, s a levél nem 1902 őszén író-
dott, 1903 őszénél akkor sem későbbi. A Löw Eszterről készült képre tett utalás bizonyossá te-
szi, hogy a levél a kép Eisner Manótól való megszerzése (1903 novembere) előtt íródott. (Vö. 
Balázs Bélá: Napló I. Bp. 1982. 7.) 

A levelek viszonylagos időrendje tehát ez: 

• 
[Lőcsefürdő, 1902 június] 

Édes, kedves Manókám! 
Ugye Lőcsefüredről beszéljek! Másról ne is. — No várj csak. Hadd szedem rendbe a gondolataimat. 
Hidd el [,] még egészen kábult vagyok. Abból a tarka ködből, színzavarból [,] melyet a fenyvesek zöldje, 
a pázsit zöldje, a patak ezüstje [J az ég kékje [,] a virágok és a lányszemek színe ad [,] alig alig tud még 
valami kibontakozni. Mégis egyet már tisztán érzek, látok. Ez a Lőcsefürdő nem a mi Lőcsefürdőnk! 
A Zsóka a régi édes Zsóka, a Manna a régi (nem egészen) édes Manna [,j de Lőcsefürdő nem a régi édes 
Lőcsefürdő többet, Manókám ! A mi kedélyes, víg, feledhetetlen kompániánk mintha szétrobbant volna. 
— Ezt kel! nekem összetoborzanom valahogy. Nem is hiszed [,] milyen nehéz munka lesz. De szomorú is. 
Látod Manókám én úgy képzeltem, hogy az én szegedi fárasztó munkám és az az után következő izgal-
mak után majd eljövök ide [,] a hol majd vidám szeretettel, szíves bizalommal jönnek elébem [,] hogy 
majd egész élénken emlékeznek a tavalyi Herbertre — és, hogy én pihenni fogok [,] pihenni — csönddel, 
nyugalommal [,] szeretettel körülvéve (,] pihenni és költeni. 

Mintha nem emlékeznének már egészen tisztán a tavalyi Herbertre! Barátságosak. Hiszen Arany, 
Zsóka, Manna barátságosak sem volnának ? De én látom, érzem [,] hogy az ő lelkükben nem folytatódik 
a múlt nyár mint az enyémben. És nekem is újból kell kezdenem. Azt hiszem elérek egy két hét alatt oda, 
a hol múlt évben végeztük. De mégis szomorú, mégis fájt. 

Ez a Lőcsefürdő nem a régi kedélyes Lőcsefürdő. A kompánia oszlik, részleteződik. Arany Miksá-
val van külön. Manna Barla Szabó Titusz lőcsei fiatal tanárral (!), Béla a két Erei lánnyal (!) Én meg mint 
a kivonásnál maradok maradék Zsókával. Az a kedélyes csapat [,] a melyik a „papa" felügyelete alatt 
mindig összetartott, a mely katonásdit is játszott [,] nincs meg. 

Kíváncsi vagy ugye [,] kik az új alakok ? Megmondom. De hát az elsőség talán mégis a régieké. 
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Erzsike. 
Ő talán még a legváltozatlanabb. Épp oly kedves [,] okos [,] szép mint tavaly, de talán vidámabb. 

Oly jókat tud nevetni a legjelentéktelenebb apróságon. Oly hunczut kicsi ilyenkor a szeme, a gödröcskék 
az arczán is megvannak még. De akármilyen hunczut is az [,] de meg-megnedvesedik szép szomorú zon-
goraszóra, hegedűszóra. 

De ő sem egészen a régi. Nem oly bizalmas már hozzám mint tavaly. Na majd ez is meglesz gondo-
lom, de azért fáj. 

Marianna nagyon megszépült. A lelke alapjában talán a régi. Még most is ragyognak tágranyílt sze-
mei, ha mesélnek neki valamit, még most is oly megkapó, naiv odaadással csügg az elbeszélő száján. De 
különben, hogy megváltozott! — Simái Ernővel összeveszett. Azt mondja [,] nem is volt az szerelem. 
Gondoltam mindjárt. Meg is irtam még a télen [J a „Képek a diákszóból"ban az első novellám erről a 
históriáról szólt. Érdekes, hogy nemcsak azt jósoltam meg [,] hogy nem fog soká tartani! (ez nem volt ne-
héz) hanem azt is, hogy tanár lesz az utód. 

Ceruzával írott autográf; csonka. 
A levélben említett személyekről, a lőcsefürdői „kompániáról" közelebbit nem tudunk. 

2 

[Lőcsefürdő, 1902 nyara] 
Kedves Manókám ! 

Csakhogy jössz! — Nem is írok már Lőcsefürdőről. De mégis valamit. Jere, okvetlen jere. Jó lesz eljön-
nöd! Nem fogsz mindent úgy találni mint a hogy tavaly elhagytad — mégis jere. 

Nem egészen oly szomorú a dolog mint a hogy azt én első hatás alatt írtam. Úgy van [,] ahogy írtam, 
csakhogy az ok más. Zsóka, Manna a régi [,] de a társaság új. Nagyon sok az idegen elem. Nem mintha 
nem volnának kedves [,] derék emberek, de hiába még csak idegenek. Jere Manókám ! Csináljuk meg a 
régi [,] a te Lőcsefürdődet. Majd ha te is itt leszel (a „papa" is nem sokára jön) lassan, — lassan egygyé 
lesz megint a társaság [,] úr lesz a régi hangulat a te hangulatod, a te Lőcsefürdőd. Ugye furcsa, hogy 
hangsúlyozom azt, hogy te — te és nem én is, nem mi. Bizony ez furcsa. De én Manókám (itt érzem csak) 
nagyon megváltoztam. Lőcsefürdő csendje, szépsége boldoggá tesz. De a társaság már nem kielégítő. 

Szeretem Zsókát, szeretem Mannát [,] de a társaságot nem szeretem. Nem tudom mi. Lehet, hogy az 
a sok minden [,] a mit olvastam [,] tanultam ebben az esztendőben, teszi. Lehet, hogy az utolsó hét izgal-
mai. Lehet, hogy azok az érzelmek [,j a mikről Schakespeere és Emeson olvasásakor beszéltem neked, va-
lószínű, hogy Jakobsen (!) is. — Elég az hozzá, hogy nem tudom már ezt a társaságot élvezni. Nem mint-
ha nem volna kedves. De csak is kedves. Ha Manna, Zsóka egyedül volnának! Ha a múlt évi társaság 
volna itt. De hát nem. És ez a társaság nagyon kedves, de csakis kedves. Pedig én bennem ez a vidék [,] ez 
a csönd [f ez a ez a [így!] — hogy is mondjam — ez a Lőcsefürdő — véghetetlen ösztönt keltett a szellemi 
munkára, az írásra [,] a költészetre. Nem tudom ezt a társaságot élvezni. Gyere Manókám! Nagyon 
kellesz ! 

Nem volt igaz [,] a mit az első levelemben írtam. Oly jók mindnyájan. Különösen ők ketten. Nagyon 
jól fogod magad érezni. És ha úgy járnál mint én. Ha nem találná! meg mindent [,] a mit kerestél. Megta-
lálod azt [,] a mit én megtaláltam, a miről tudom, hogy hiányzott az utolsó időben: találsz hangulatot, 
végtelen hangulatot, csengő-bongó magától költő hangulatot. Gyere Manókám. Megtalálsz engem [.] 
Úgy a hogy még nem találtál [,] a milyen igazán még nem láttál [,] És én megtalállak téged. Hiszen Szege-
den akár mennyit voltunk együtt, igazán nagyon ritkán voltunk együtt. Itt [,] a hol nem kötelezettségünk 
mindig a társaság, a hol oly csöndbe, oly egyedül van az ember, itt [,] a hol nincs más tárgy mint magunk 
és költészetünk, itt fogunk csak igazán egymásra találni. Gyere Manókám, gyere Manókám! 

És nem gondoltál, vájjon sohasem reá, mikor le tudtad írni: „menjek-e", hogy az a mi közös vilá-
gunk összevissza nem sokáig tart már ? Nem gondoltál reá, hogy Budapest és Bécs közt van akkora távol-
ság, hogy két olyan ember [,] mint te és én nagyon, nagyon kevésszer látja egymást, ha e két helyen van ? 
Nem gondoltál rá, hogy ez a mi együtt létünk csak egy nagyobbacska búcsú-vizit [,] amit egymásnál teszünk ? 
Erre te eljössz Manó. Jól fogod magad érezni. Hiszen Zsóka csak Zsóka [,] hiszen Manna csak Manna 
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és hogy az az idő [,] a mit itt töltesz [,] oly szép lesz, mennél szebbet alig-alig ha éltél, arról én Herbert, a 
te legjobb barátod kezeskedem minden szeretetemmel, minden bennem felbuzogó költészetemmel. Gyere 
Manókám! Kellesz nekem. Kellesz magadnak. (!) Várnak a többiek is. Gyere búcsúzni 

Herberttői. 

Tintával irt autográf. 
Emeson: talán tollhiba e névalak s valójában R. W. Emerson (1803—1882) amerikai 

költő és esszéiróról van szó. — Jakobsen: J. P. Jacobsen (1847—1885) dán író; a századfor-
dulón egy ideig nálunk is népszerű volt. — Budapest és Bécs közt: 1902 őszén Balázs Béla a 
budapesti, Eisner Manó a bécsi egyetemen kezdte meg tanulmányait. 

• 
[Budapest, 1902 — esetleg 1903 — ősze] 

Könnyű szerény csendben elvonulni annak 
Kinek magányában édes párja van 
Ha van örök tárgya s viszhangja a dalnak 
Melyi[...] szivében olykor megfogan 

Lemondhat az fényről, kinek homlokára 
Dicsfényt szerelmes szem ragyogása vet 
Mit annak dicsőség kinek a dalára 
Könny a legszebb szemben s csók a felelet. 

De a kit költővé varázsolt szerelme 
S epedő dalára nem hallgat a lány 
Kinek dala elhal viszhangra nem lelve 
Oh, azt megőrjíti a csöndes magány 

A mély éjszakát mely a szívét befödte 
' Csak vakító dicsfény derítheti fel 
A sors csak egy szívet tagadott meg tőle, 
S érte egész világ könnye csókja kell!! 

Oh nekem az egész világ könnye, csókja kell. Csak ez tudna valamit elfeledtetni. Lám én azt hittem, hogy 
ez a vad hajsza majd elnyomja [,] eltompítja Eszti emlékét. 

Igaz. Napközben nem gondolok rá. A folytonos megerőltetés, a folytonos éles figyelemre való kény-
szerűség, az érdeklődés, kiszorítják a képét. De éjjel [,] ha már minden ki alszik, úgy 1 óra felé [,] ha ma-
gam is lefekvésre gondolok [,] az íróasztalom mellől felállók és a gáztól kissé elvakult szememet a szem-
közti sötét ablak felé fordítom, akkor látok ott elébb két kék foltot [,] mint mikor a szemem káprázik. De 
oly gyönyörű kék ez a karika mintha Eszti szemei volnának. És körülötte az éj sötétje, mintha ez a haj [,] 
Eszti haja omlana ott körül. És akkor látom [,] hogy nő ki a sötétből egy arcz [,] egy termet [,] egy hege-
dű. Eszti! És akkor látom Esztit, oly elevenen, hogy beszélek hozzá. Érzem, van valami tudat bennem 
olyankor, hogy én most őrült vagyok, hogy ez nem is igaz. De szeretem — a vísiót. Pedig kínoz. Mondom 
is neki: azt akartad, hogy felejtselek el [,] miért üldözöl hát? Aztán elfáradok. De nem álmodom róla. 
Rendesen nem álmodom semmiről sem. Valóságos ájulás az álmom. 

De ez mind jó volna [,] mert napközben nem bánt, hagy dolgoznom. De te Manó! Én találkoztam, 
lehet egy hete Esztivel az egyetemen! Nem gondolj őrültnek [,] nem visio volt. Egy lány [,] 20—21 éves [,] 
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aki úgy hasonlít minden tekintetben, arcz, termet, modor, járás (még a vállvonogatás is) Esztire. Hogy én 
azt hittem megbolondultam, találkoztam Esztivel nagylány korában. Kétszer láttam csak. Nem bebeszé-
lés. Pollák is találkozott vele és egészen megijedt. Ez borzasztó. Mind a kétszer egészen bolond voltam. 
Odaakartam rohanni hozzá. Fel is tűnt neki. Lényeges hatása még is csak annyiban volt a dolognak [,] 
hogy Eszti most állandóan a lelkemben van, ébren. De nagyon kínoz [,] hogy nincs egy papirosfoszlány 
emlékem [,] a mit megcsókolhatnék. Manó [,] ha szeretsz [,] küldd el a Boriska féle képet, hogy lerajzol-
tassam. Belehet úgy pakoltatni, hogy semmi, illetve, hogy ki legyen zárva minden baj. Minden költséget 
viselek és becsületszavamat adom, hogy 10 nap leforgása alatt visszakapod. Vagy ha talán szereztél volna 
valami újabb [,] jobb fotográfiát. Kérlek szépen Manó! , 

Különben nem tudok mit mondani. A fiúkkal nem igen találkozom. 
A Karbunkuluson az első hónapban sokat dolgoztam. Az első részletes vázlattal készen is lettem. 

A Karácsonyi vakáczióban okvetlenül bevégzem és pályázom vele a jövő évi Karácsonyi díjra. Sokat re-
mélek tőle. Addig csak a görög érettségi Damokles kard a fejem felett. Hanem csak azért is. Hadd mutas-
sam meg még egyszer Esztinek [,] mit tudok! 

Édes Manókám könyörülj rajtam és írj. Küldd el a képet és írj valamit az otthoniakról. Mert azok-
ban a levelekben [,] a mikét én kapok, sok olyanról nincs szó [,] a mi engem érdekelne s a miről te inkább 
tudsz [•] írj rögtön kértek, hogy küldöd [-] e vagy nem 

Herbert 

Tintával írt autográf; csonka. 
Eszti: Löw Eszter (1885—1974), Löw Immánuelnek, a tudós szegedi főrabbinak lánya; 

később Patzauer Sándomé. — Pollak: Balázs Béla egyetemi társa. — a Boriska féle képet: 
Naplójában is emlegeti az író, 1903 novemberében (7.); úgy látszik, Eisner nem küldte el neki. 
— A fiúkkal: talán Juhász Gyuláékkal; Juhász szintén ekkor kezdte meg pesti egyetemi tanul-
mányait. — A Karbunkuluson: Balázs e művét nem ismerjük: Naplója I. kötetében (15.) va-
lószínűleg erre utal: „A Karabunkussal nem tudom, mi lesz." 

II. 

A Balázs Béla—Eisner Manó-kapcsolatnak, a közölt leveleken túl, van még egy Balázs 
Béla kezétől származó fontos dokumentuma: egy verses születésnapi köszöntő. Keletkezésé-
nek időpontját sajnos nem tudjuk; írásképe alapján a múlt század utolsó éveitől 1903-ig bár-
melyik évben keletkezhetett, valószínű mégis, hogy a vers Balázs Béla e „korszakának" végén, 
1901-ben, vagy 1902-ben született. 

EISNER MANÓ BARÁTOMNAK SZÜLETÉS NAP JARA. 

Üdvözöllek! Minden jót kívánok. 
Szép szeretőt szörnyű kincseket! 
A dicsőség óriás égboltján 
Cönczölszekér legyen hírneved! 

Több is kell még ? Azt kívánom néked 
Szép szeretőd még hű is legyen! 
Jószívű légy, kedved szerint éljél 
S mégse fogyjon kincsed sohasem! 

S ha még többet is elbír a szived 
— Ezt a sok jót mi múlja fölül? — 
Azt kívánom láss valónak egyet 
Legszerényebb álmaim közül 

Üdvözöllek ! Születésed napján 
Szám szivem még dalra is hevül 
Egyrészt mivel szeretlek Manókám 
Másrészt mivel nem sokba kerül. 
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Mondják nekem nem érdemelted meg 
Hogy annyira megszerettelek 
„Hogy is lehet szeretni a Manót ?" 
„Hisz bolondos éretlen gyerek!" 

Tudom sokszor megszenvedtél érte_ 
No, de hagyjuk ma ünnepnapon. 
Mert, jóllehet lelkesedve kezdtem 
Elsírom még végin a dalom ! 

Már az igaz, komolyabb tehetnél — 
Eh! Ahogy vagy úgy szeretlek én. 
Játszi sugár tegyen a te lelked 
Az én lelkem borongó egén! — 

Lásd Manókám születésnapodra 
E dalt s benne szívemet adom 
Másom nincs is, s azért ez a kettő 
Sokat is ér énnekem nagyon. 

S, akármennyi nagy hibád is volna 
Van egy a mért megszerettelek 
Hogy van szíved és költészet benne — 
Oh ! te szegény, értelen gyerek ! 

Sziv és dal! — Csak olyan jó a melylyel 
Szegény ember sokra nem megyen. 
S én azt kívánom mégis, hogy üdvödre 
Ez a kettő épp elég legyen. 

Bauer Herbert 

Tintával írott autográf. Jelzete: Móra Ferenc Múzeum irodalomtörténeti gyűjteménye, 

Ugyancsak a Móra Ferenc Múzeum irodalomtörténeti gyűjteménye őrzi Balázs Béla to-
vábbi két levelét is (jelzetük : 58 114/1—2.). Ezek címzettje már nem Eisner Manó, hanem egy 
másik szegedi: Domokos László (1882—1973), e különös sorsú ujságíró-író. Pályáját Péter 
László részletes tanulmányban dolgozta föl (Domokos László 1882—1973. Somogyi-
könyvtári Műhely, 1982. 1. sz. 1—13.), bemutatása alól tehát itt föl vagyunk mentve. Balázs 
Béla leveleinek megértéséhez azonban annyit mégis el kell mondani, hogy a költőként induló, 
de inkább publicisztikájával figyelmet keltő Domokos tipikus század eleji literary gentleman 
volt, akinek számára az irodalmi életben való részvétel életforma volt. 1909-ben, amikor leve-
lével Balázs Béla felkereste, pályája legjobb, legharmonikusabb szakaszában járt: Juhász 
Gyulával, Móra Ferenccel barátkozott, Jászi Oszkár politikai elveihez és nézeteihez állt közel 
— a második magyar reformnemzedék szegedi garnitúrájába tartozott. Balázs Béla kérése te-
hát jó helyre volt címezve. 

Igen tisztelt Uram, 
Talán meglepi, hogy rövid és fölületes ismeretségünkre hivatkozva írok Önnek, sőt szívességre ké-

rem. De olyan dologról van szó és olyan szívességről, hogy akkor is nyugodtan fordulnék Önhöz ha sohse 
találkoztunk volna. Avval a meggyőződéssel, hogy nostra causa agitur — Arról van ti. szó [,] hogy a 
„Nyugat" matinée-t fog tartani Szegeden november 21-én, melyre Ignotus, Ady E., Hatvany L. és cse-
kély magam fogunk lemenni (Minden valószínűség szerint még Kaffka Margit vagy Lesznai Anna is.) 
Már most én mint szegedi, nagyon félek, hogy a nagyváradi és debreceni gyönyörű sikerek után Szegeden 
kudarcot vall a Nyugat vagy inkább a Nyugat előtt Szeged. Én biztattam őket [,] hogy csak jöjjenek le [,] 
mert a szívemen fekszik az az alvó város és szeretnék egy pár szellemi bombát beléhajítani. De titkon at-
tól félek, hogy Szegednek nyugalmát ez mi kevéssé fogja zavarni, annál is inkább [,] mert el se fognak 
menni arra a matinééra. Ezért már most szeretnék mindent elkövetni, (mint Szeged képviselője itt), hogy 
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valami kis érdeklődés fogadja ezeket az embereket ott. Ebben az ügyben fordulok Önhöz: segítségért és 
tanácsért. Nem tudom, hogy kedveli-e a „ modern irányokat" [J de tudom, hogy kultúrember [,] ami elég 
ahoz, hogy becsületes, nehéz harcú szellemi törekvéseket mégha idegenkednék is tőlük — becsületes 
szemtül-szembe kritika alá bocsátasson. Ugye anyit megérdemel ez a gárda, hogy meghallgassák? — És 
meggyőződésem szerint nagyon fontos Szeged „szellemi életének" az a kis kovász [,] ami az ilyen 
matinééval belékeverednék. — Szóval azért írok, hogy megkérjem arra, hogy belátása és meggyőződése 
szerint járuljon hozzá ezen irodalmi nap népszerűségéhez. Azt hiszem nagyon alkalmas volna, ha a „Sze-
gedi Naplót" mozgósítaná kicsit. Tudom, hogy ez a lap nem szimpatizál velünk. De az nem baj. Én csak 
a jó magyar szokás szerint való indolenciától, hallgatástól félek. Elvégre ritkán merészkedik Szegedre iro-
dalmi ember vendégül, meg kellene becsülni. — 

Ha nem ellenszenves önnek az egész ügy és nem tartja levelemet tolakodásnak [,] akkor kérem [,] ír-
ja meg [,] milyen sikert remél és, hogy lehetséges [-] e otthon valami társadalmi actio a Nyugat matinéé ér-
dekében. (A plakátjai egy héten belül ki lesznek függesztve). Válaszát a szerkesztőség címére kérem és 
előre is nagyon köszönöm. Kedves neje kezét csókolva üdvözli 

Tintával írt autográf, a Nyugat fejleces levélpapírján. 
nostra causa agitur: a mi ügyünkről van szó. — nagyváradi és debreceni gyönyörű sike-

rek: A Nyugat 1909 őszén több vidéki városban matinét rendezett a lap vezető munkatársai-
nak részvételével; Belia György szerint október 3-án volt a nagyváradi, október 24-én (!) a 
debreceni. A szegedi lett az utolsó; a tervbe vett későbbi matinék elmaradtak. Vö. Belia 
György jegyzeteivel: Ady Endre levelei. 2. köt. Bp. 1983. 333—334. — Indolenciától: közö-
nyösségtől, részvétlenségtől. — a szerkesztőség címére: Budapest VIII., Rákóczi út 9. II.; itt 
volt a Nyugat szerkesztősége ekkor. — Kedves neje: Domokosné Löllbach Emma 
(1885—1966) pedagógus, az úgynevezett új iskola egyik magyarországi élharcosa. 

Igen tisztelt Uram 
Köszönjük a szíves érdeklődést [,] bár számítottam rá, hiszen különben nem fordultam volna ön-

höz. A matinéé 28-án vasárnap délután lesz. Plakátok 20-án. Biztos program: Ady, Móricz, Hatvany, 
Lesznafi] A. Balázs és Nyárai! — (De előadni fog csak, nem énekelni) A Nyugat hivatalosan fel fogja 
kérni. A lapokban már most lehetne kommünikézni. Előbb csak általában, hogy jövünk. Aztán mint 
újabb hírt a részleteket. A cikkek az utolsó héten jöjjenek. A Szeged és Vidékét erősen bele kell mászatni! 
— De ezt természetesen teljesen magukra bízzuk. Eisnert és Hollóst üdvözlöm és Szőrit és még néhány[t]. 
Üdv. Balázs Béla. 

C í m z é s e : 

Tintával írt autográf, zárt postai levelezőlapon. A keltezés a postabélyegző alapján. 
A matinéé: végül valóban 1909. nov. 28-án tartották meg; a műsorban személyesen Ba-

lázs Béla, Hatvany Lajos, Ignotus, Lengyel Menyhért, Móricz Zsigmond és Nyárai Antal 
(1863—1920) színész vett részt. Vö. (sz.): A Nyugat Szegeden. Szegedi Napló, 1909. nov. 30. 
1—3. — már most lehetne kommünikézni: Lényegében megtörtént, vö. pl. Szegedi Napló, 

Balázs Béla 

Budapest, 1909. nov. lő. 

Nagyságos 
Dr Domokos László úrnak 

Szeged 
Pénzügy igazgatóság. 
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1909. nov. 23., nov. 25. — Hollóst: Hollós József (1876—1947) szegedi városi kórházi főor-
vos, Ady hive; közel állt Jászi Oszkárhoz s a Huszadik Század köréhez. — Szőrit: Szőri Jó-
zsef (1878—1914) szegedi festőművész; ő is abba a vékony szegedi értelmiségi körbe tartozott, 
amelyik rokonszenvezett a modern magyar irodalommal, a „szociológusokkal" s Adynak is 
híve volt. 

Balázs Béla Domokoshoz írott leveleivel kapcsolatban el kell mondani, hogy a matiné — 
mint a Szegedi Napló írta — „majdnem teljes sikert" hozott. Bár a lap, ahogy Balázs várta is, 
éreztette fönntartását a Nyugattal s a „nyugatossággal", Ignotust, Lengyel Menyhértet, Mó-
riczot és Hatvanyt egyértelműen dicsérte, s jelentős irodalmáregyéniségként méltatta. Maga 
Balázs azonban kudarcot vallott. Lengyel Menyhért és Móricz „a keleti [értsd: nem nyugatos] 
szépirodalom-kedvelőknek föltétlen dicséretét is megnyerik mindenkor — írta a Szegedi Napló 
idézett beszámolója —. Balázs Béláról, sajnos, nem lehet ugyanezt állítani. Ez a fiatal író kö-
teles eltűrni a kritikát, habár nem abban a kíméletlen formában, mint ahogy ő kezeli a bírála-
tokat. Az a mese, amit közel háromnegyed órán keresztül olvasott föl, annyit ártott a Nyugat-
nak, hogy alig tudták a többiek kireparálni. Mert, tisztelettel szólván, nem értette meg senki, 
hogy mi akar lenni. Valószínű, hogy vannak benne mélységek, ám azok óvatosan rejtve ma-
radtak. A közönség figyelmetlensége szembetűnő volt, csakhamar megindult az általános tár-
salgás, s egyes helyi rendezők kénytelenek voltak pisszegni. [...] Ady Endre nélkülözhetővé 
tud tenni a költészetével egész sereg poétát, de Balázs Béla meséi nem feledtetnek el senkit." 
(Szegedi Napló, 1909. nov. 30. 2.) 

Aligha véletlen hát, hogy e fiaskóra az író még évekkel később is emlékezett s egyik 1913-
as naplójegyzetében visszatért rá: „A régi motívum: Szegeden, otthon imponálni! És a régi 
fájdalom: ha az egész világon súlyom lesz, abban a hülye homokban soha nem fogok nyomot 
hagyni. Azért persze nagyobb sikerem volt, mint szomorú emlékezetű, régi Nyugat-felolva-
sásom alkalmával. De az emberek számára ott csak a »Bauer Herbert«, »a Bauerné fia« va-
gyok, és leszek mindig." (Balázs Béla: Napló I. Bp. 1982. 600—601.) 

LENGYEL ANDRÁS 
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